ARRANGEMENT ON YOUTH COOPERATION
BETWEEN
THE MINISTRY OF CULTURE AND SPORTS OF THE REPUBLIC OF KOREA
AND
THE NATIONAL INSTITUTE OF YOUTH OF THE REPUBLIC OF CHILE

The Ministry of Culture and Sports of the Republic of Korea and the National Institute of Yauth of the
Republic of Chile (hereinafter referred to as "the Parties™),

In accordance with the Cultural Agreement between the Government of tha Republic of Korea and the
Government of the Republic of Chile signed on December 7, 1983,
T

Considering the common goals of both organizatios in the field of youth, such as the pramotion of an
active participation of youth in our respactive countries, we are desirous of undertaking jeint activities
leading to the exchange of young people and experience as regards youth-oriented paolicies, and

Desirous of broadening and further strengthening the already existing friandly tles between the twa
countries by promating cooperation in the field of youtn,

Have agreed as follows:
ARTICLE 1
The Parties will annually exchange visits for a ten-day pericd, from the year 1997, of a delegation
composed of up to 20 persons of youths, |eaders of youth organizations and experts on youth affairs.
ARTICLE 2

The Parties will mutually assist in and support for the development of bilateral relations in the field of
youth, in particular, by means af:

a) mutual invitations 1o international events [conferences, seminars, etc.) related to youth
affairs to be held in their countries;

b) aexchange of publications, films, information, experlence, etc. related to youth affairs;

c) mutual cooperation in international youth affairs; and

d) participation in youth camps to be organized in the other country.



ARTICLE 3

%o The exchange of visits menticned in Artdcle 1 will be carried out on the following conditions:
al the receiving Party will cover the expenses of accommaodation, board, medical treatrment
and locai transportation in its territory;
b} the sending Party will cover international round airfare;
c) the receiving Party will provide interpretation services in English and/or in the language
of the country of the sending Party; and
d) other financial questions will be settled by mutual agreement
2, The canditions in paragraph 1 will be adjusted by mutual consent in accordance with the

availability of appropriate funds.
ARTICLE 4

All the activities under this Arrangement will be subject to the availability of appropriate funds and
personnel and to the laws and regulations of the respective countrias.

ARTICLE 5

This Arrangemant will be effective from the date of it3 signature and remain in force for a period of five
(5) years. This Arrangement will be automatically extended for successive periods of five (B) years,
unless either Party notifies the other, in writing, of its intention to terminate it at least one vear prior
to its expiry.

Done in duplicate on december 16™, 1996, in the Korean, Spanish and English languages, all texts being
equally authentic. In case of divergence of interpretation of this Arrangemernt, the English text will
prevail.
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